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A F A A% HISE oulE "@a gle AXY HeAlRE &2
Froal Smls] B 337ke] oj7Hnuance)o] THEThs AMIS ZAEE
o o (La)olAe 3HE 7Hith = W8o] =449 mgjd P+ §hd,
dME e UAtF = W&ol melo 37 mjio|tk 2] w3rhd HAjol A
= 5] A el 20l9] 23l o U= v, Al F2F
of Tl 220]9 2] ¥ UL & F Utk ol FEITAA FAAAQ
AE7} D Agof(=FAh7E 249 grjel] o= o wiEH FHIA] e
AoR Wtk J2yzt B3] Buld o= QAUSsE Fxe o] € 7}
A0 =2 Aotk 28 FoldAE ol9h e A wE dx s I

S gtk @A gtk oldlel dES 1A,

(2.a) For 100 years Hulbert’s family has lived in Seoul.
(2.b) Hulbert’s family has lived in Seoul for 100 years.

Aoy MRS Ueile A7 2] el Fole du<l ol
o<} HWIE u), $19] o F (2.a)= FAF] ‘for 100 years*2] HX|7} 5
Al Btk 9] elE 2.)F & ks HIR o] FEE& AEeal e Aod
a5k o] diel] UERd o)e} 2 Ax 3¥e
slof & AI7E s ST HARAME A B
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& =E Fddor & Aotk 1A ] ol (22)F MY o} T
Hel &8 FolA (3a)7h B3.b)EY FEgek Molgtal & 4 Qi

(3.a) BHE L7P7F AEolA 4F A= 84 1001 doy Hk
(3.b) EHE 7P} AZolA] 10094 Aol Slth

Slo] A% (Ga)% HE, FAF WREETL HEA <oh} Fo] ARE $A4}
g 223 N5e FRAL Y8 ¢ Ak A% Yo} Q¥ ez
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W RIS HAshE T, OB S W] L5 deld & g e
e okl Bad Gk ol UEA GRS S Hueks AL
es a9 oog geda @ 4 dn

2. ZZ REY AW

Ao FoloMe Azl she e HE R el £
e WEFOEA Auidel dxehe a719 £ 24T F gt dE
S ©¥(intonation)°] 1Al ‘ﬂdﬁ‘ré}hwoﬂ we} o AEAE ofert gt
AKFE SAZ FAE o777 dxd FEoloh.

(4.a) Mrs. Brown is over sixty.
(4.b) Mrs. Brown is over sixty.
(4.c) Mrs. Brown is over sixty.

Ao Al dlES EHY FLE dol ARt wlE wAE KHola AN o
sl A wet Ak 18 e AR DA "ok depbd EEeA
(segmental  phonemes)?] H|ES FUSAR  ZEH-SA(suprasegmental
phonemes)®] 7|5©] olslr] wioll 78 <] on| oA = AoletA €
Aot 2EAFALY EAE 72 elolA 919 &S ¢olBH, AE &
AollA FAlo] He ourt =yuA Hed, ol AldtiE FejeiEH o
I 2tk WA (da)dMe FHo] ofd Felo] o&s FilvE gyt 93
3L, (4.b)AE T ARo] ohd Bk Helo] diS ddthe ulrt 9
3, (do)dAe ‘Uol7t 7 s LR It on7t Y3tk o=
ot o] oiE (5)AH A4 dlEel Sshe uws AANEA B g4
st 1 9w} =Eejdth

(5.a) Is it Mr. or Mrs. Brown that is over sixty?
(5.b) Who is over sixty?
(5.c) Is Mrs. Brown really over sixty?



2%, FolNE Guges A FasA %S RS W= b
WSSHE W, NOR FAW PR FY Yo W3y o,
A7t o hES Axshn YEA V19 S oA @ Lol

o)
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add 2PA0AE BAT 4 gl BT A48 AL /¥ gl
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Aok W0 E B3] It - that FZE TFEolghe olgo2 B3 oo £
Z AAJE) Bk ol ol F (6)olE Ao tE REI Agd 293 AL
(‘yow)7} ZzE]o] Qthd)

(6) It’s you (that) I want to talk with.

o A =g B 2EAKshould) S AR AE RAE A=H, ©f
= 2olut 2u]lojel] Hole dFe] o] g v 2ozl skt
ol olE ()M BAte] ERe Al dE7E e SElA 23EL

Al B2 Aol A oAl F7I7HA] S
3) Aol & It - that BZ TREAY 5] Fx FEolgke olgoE EEAE oA
o Az 898 = 42 go] ok d)AY ‘That's what I want to know.'Z} 2
[e)

o] EZo|(tha) B FZ3kaL e HHo|th o] BFL FEEE

fjd

F gt 2B o] Be w1 delof, U B 4
Al ARz $2 & A
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qeme Ae] ezt AxHol dua & F i
(7) It is a pity that he should miss such a golden opportunity.
theoE AP TR AT 32 Hdo] e, ot
T RES T MXsn FE% F58L ARSI ﬁzji% = o]

T} ol ol (8)elM= Wt 22 Al

22 % 9t

ol

(8) As you love your country, I love my country.

oo} e W TG o7 AR Eie 1A B BRG]
A AR A Bk ollel T alRold WY EHS A 005
a3 g (02 vms) BY, 59 F49 N5e SR A o7

9% @@(ﬂmi HAT Ol M4 S 3 247 S
Zadap) SoleA

Q)
=
e émagi oot 28 Y wHs) AHEE 4 Thel Yo ¥ 4

(9.a) Choose a house that is spacious, sunny, and attractive.

(9.b) Choose a house that is spacious, with a good exposure to the sun,
and that people like to look at.
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(10.a) Everybody had a good time.
(10.b) A good time was had by all.



Az Pl HHAFE WolZ AHSSAT 9T Bolg wEaN A
s WetomE Jze] Hdo] Ahssth ol AR (1)l 4

(11.a) She is very/so beautiful.
(11.b) He was terrifically frightened.

(12.a) To most people Mary is a beautiful girl.
(12.b) Mary is a most beautiful girl.

wojo] HHET ui7lA] ] 2 BHE IS 4 Ak off olF (13.a)004]
FY3 Toj(parents) 7} HFEH AL, (13.b)dM = EFY] F2 AE A o

£

wo] HHEEo} 3t

(13.a) Before parents can be parents they must have lived a good part of

their lives.

(13.b) We shall fight in France, we shall fight on the seas, we shall fight
in the air, and we shall win.

A ol ¥dgd o Wjdn Ax FEoE dy AMEYE shuel W
Qtolrhy) UwhA o2 X (inversion) ]2kl Eele F otk 11 gl

e B4 B3 E 9 e ooz 24 ve 4% 4 Fee

4) 71 ahe ol B4 k) Wol HjY $A1E BUT The IgeIA ek @
2 oo B4 )Y SAske PREE deld
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Apg 2 A0 PxeaA s dolg Sk A Fas) g 54
o A7 REe B4 F70) AYBh ol ARE ¥ £AZT nolFE A

(14.a) Him they elected their president.
(14.b) They elected him their president.

(15.a) Deceit or treachery he would never forgive.
(15.b) He would never forgive deceit or treachery.

(16.a) Through the valley flowed a winding stream.
(16.b) A winding stream flowed through the valley.

(17.a) The student who cheats in an examination is, in the final analysis,
cheating only himself.

(17.b) The students who cheats in an examination is cheating only
himself in the final analysis)

(18.a) The dramatists of the Restoration are little esteemed today by
modern readers.

(18.b) Modern readers have little esteem for the dramatists of the
Restoration.

A9l & (14)-(1N7HAE 2 29 ()0l 2E 2 Fio| x5 3l
o= G4 & F ok mHAE AR (18a)dX e A EIY SATEE Y x
o] golA Qe W, (18b)olAE &l A5 o 23o] w5 ik

s AR Fole Al wh A= 239 Ve Fde A5 A
ok Qole] FAks 4 uelA L $A7F & 2o = AA A il Bl
AHrETh EFsAReE F2 o] Atelel] 7loiME QF Htke S A, &
2 B F B 2og AREA 249 £ o a2y dubzoes
FARE obgf ol (19)MAR Aol F28ke dol(FAL B-EAL FAh Sl

5) oA ‘It disturbed evidently her.’Z}al &} 93l ‘It evidently disturbed her.’2}al
3o} gtk



iy
(19) He slowly opened the door.

olgfg A9 FAks Bd] FARE FASL AL, ot xR HEo]
Stk WA S B SAF ‘open’o] 7HE ZSHAl =W, ‘What did he
do? = o&o] wiel 29 dcka Aztstd Hrk
Jev O BARE 598 AxEiA 544 wAS
© 4% daske Ae, oA ZaA] g AR 98-S Falsta Al Ag

ol ol A Q0)INAE RAE B vleld] sErk
(21) Slowly, he opened the door.

o] Aol slowly’ 7} 7H¢ ZatA dedth o] 9ol ‘Slowly, what
did he do?’ 2= oJE-Fo] HAE Z¥ duiar Azshd Zthe

HhHo| ol ol 22)AXAH FARE T Bl 529 W T 54
oje F7}1 JHEZ tlEole 7158 F38H Pk

(22) He opened the door slowly.

olti= ‘door’ 9 ‘slowly’ Atolol] 37} Sl AAMH A7k Adehso] W
sh=tl, 9A slowly’ & 7 ZstAl sty 183l o]wl= ‘How did he
open the door? h= oiito] AAZ 29 Jvka Aztetd Ft.

Tk U2 o F (23.2)9A A EFsAL ‘opened’ &} EZo ‘the door’ ARC]]
HAL Slowly’ & 71919em <F ERARE 23.b)l X H BFe E5% av9=
AaiA Aol FdEE Hol TFS 2AT TS, o]oX] F& do] dojdA] B
2 7ot Bt HES SAIA 7% st delAd EojA Fols @
A&7t stal Ak A4 AES F5ANA F7] H8iA EsARE F2 o] Apol

6) meb o Aol PR $2 WE 2YEA IE B AU gus
o $AE FESAA $2ATIE FAE vhsIFI}F & etk
7) SeE §7W It £ At WA, AW sk @ Aol
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o FALE 7199E o] & Aotk e o]AL @ ajE A3 B
L :El1= )

(23.a) He opened slowly the door. (*)
(23.b) He opened, very slowly, the most amazing book I had ever seem.

vpx]eko 2 AbEE(loose Sentence) &0l EU|F-(periodic sentence)S 4101A]
=4 =l YA 0}* Wl Sloh AEEoldt e FATE Sl e
T o] v R 2 o] Hel Algte B ek wEtd B

= | A= E }9] 5ol Ytk dojed A mBigl Azto] e
TAUE Zdske Zloluz A HEIL Pol] Yo F¥o] AdayT o
A ZE ) AREoE ololxih W) mrlRol 2ol A4 A
7} B4 2ol oI, T s Eperiod) 7 AY WA 23] £33 5ol
QARA ). of m] S 789 S BAEA FoElol
Bl ERES SATIF BE, $40S TN BAD A TS
olF= AVt Bl v At A8 Ve S B3] Wi &
ds] dxd FEolgta & F ok off dE 245 2AL

FE

(24.a) Poor Tom sat there, his face almost hidden in his big coat.
(24.b) There, his face almost hidden in his big coat, sat poor Tom.

9] AFEANA (24.0)= AHEEc|EZ B ZHuFE(‘Poor Tom sat there)
o 2T B AAQ] o] TEuls d AFo] glth WHAd 24.b)= =
FlEol B PRI U w7hA] glofok R4 e 5o 24 =ed

8) % (18.0)2 U 7|4 7} 2AZA A Ao| Flo|d} 44, ukE W7t
e B Ho] gl wahe Motk Axrt & Aoltk
9) ole BE golo] 493 Fu Y o|2olck



A B ooz olg 59l RHAINE IF9 Az a9E 1
A 4 UTh10 ofF & (25)% AMEA; Thank you. 9k #-& S0l |k, 11 o
m7F B Az o] gtk T o (26)914E A just) 7 BECIIA &
2.8k o)yt = 9ok

(25) I don’t know how to thank you enough.
(26) I kept talking to Mary just to attract her attention.
25 ALt EEFS0| ofst 4%

T-Of(written language)9ll= oi(spoken language)dll $i= o] st 74|
A=, RS vuE AAAQ] a3E S e AHE 29T F Ao

& Aolt,
4 e P gAuT 23 2 AT A 4%
Ghole SIS EAk A Se] FoIE 1 el sl

(27) ‘Ever since Mary left without a Word of Warning, everything has
gone wrong’ said Mrs. Banks.

teoE B PEE RGN QARE A= Atk

(28) I was born here. I went to school here. And I've been run over
here-twice, and on the same damn street.

p=4
= 22 A7} 7015541 Ak & »15}.

(29) How lucky you are!
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26. 7|Et

shmto 2 971 vAsH Hole B4 Aot BEske Wl Aol
FUSRE SIS P b SN A= T AW FPS FAsE AP

shrelalna Bk o) olEg 1w

(30.a) I saw him run.

(30.b) I saw him running.

9] eellA (30.a)= GRFE T 2] FoA e why,
(B0b)ye ke Qe 23] BFolA ATk B9 ol ()& Aol
FAWT FF o] AW she AL He Fo] 9] WA Sz

@ % 9ok

(31.a) I heard him talk.
(31.b) I heard him talking.

9] dEe ke RS EWY £E zhe FEdd, folA] HKol
‘to hear somebody + 4& EAF F2)F ‘to hear somebody + SAking” F2]9|
T 7 28 WRe] ok digEd ofnle USRI o7tk g
A AF A FAQ) Gla)ddxe TS sitbeke B2 2Ho] B
olx & whA, FAl-ing’) A (BLb)dME FrPehs Algbol 23]
rolA 9)7) wlEo|th g9 o (32)% viIA] WAlo =z of7ke] Ajo| =
e E o Sk

(32.a) I heard his singing.
(32.b) I heard him singing.

11) o714 Teh= ‘23 (focus)o]&F Ei19] A9 73Z (emphasis) &} FAFSH 7 o]
o} dukdog 2Ho] Eole oAhs EH7)F#H communicative dynamism)©] 7]
el e Umz| Q45| HE) Zxse FEolgta & 4 glr] wiEolth



99 dliEol A afd Fajo] 29 (3a)dlM= EFA o 2Ao] BHEFofA
A, BHZ gajo] 29 (32.b)olME Al o o] Do)A Utk oA
& A SEEeA =7l = Avkelal s =)l 23] Fola,
‘F7Re F7F AoPeka shd = el 23o] Fole i fARIL)
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WIE AFAFL, Gol AR Seh} P FE BEL SHL WA
S P58 @ B2 GE 4R BeFolol 2o Weel @ 5 Yok v
oI} Trofe Joldk Qo] T£Z AT 7] hE] Jof YR B B
o] o] Mool o ¥ Yz LA WIH IR ofn] HPH O YEs|
£ Uof 7V el)E B4 PR 929 AL thPoR Px EE
o WY BAo ol sl et

B4 Al B2 HH BAD W FAE ofd ololuh WAL 5
splud, FAR ARl et 4G el gk 435 ARA Eofw
& @ otk % 9% et 2% 2L YA o T8, Wl
HE 2z E8) 97 9 B2 =} AU WIHES 2F0] EH
FoE 7)%elo} Brhs AAHQ Aol FPsel] Mol 9

oio) tpe Bz KRS ¥ A

3T
L
o% AA BiER Aobd s}

e

oA & v stk $&HE 3. 4494
¥ Vs A2 g,
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rd

12) @W&}A ‘Do you mind my asking a question?’(=Do you have any objection to my
asking a question?)E ‘FES = BYUZ’7F =3, ‘Do you mind me asking a
question?’(=Do you have any objection to me asking a question?)< ‘(ThE A}&o]
ofeh W7t A&l 54717 dck

13) FEZANE b o Watel] FAZAK -0l/7F)7F Agshd, o]&wt wiEA A
H(exclusive designation)o] o] AFtE WAl 23 o] Eo]A =l ubHd, WAl
FAE FAE BRAN -2 )7t 28, A8E BAPE FA(topic)7F ol 2
Y x| & (comment)o] Z7o] EolA Ht}.

14) 1822 £ 449 fhE Ax 1389 WY FAs WY ARG A A



oote) T B3I 1 Ho 1Y o "‘1:17;-]_9_ 39

31. 28 HiE =9 gist

29 A% G G paragraph)©], o T W 79 B AFL
2 ol%old it e Jolot Folk AT Aol AEE A& v A
2 UE W B2 AgREE, oig Folz 97 W) B ool 24 g
SA7h geA Bk ) olels vtel A el FAE o He
U wlN, e 8L Folz AEwTi Hete) vixE 2o FA w7
A BERs el okl dlF-E B

(33.2) €7y Sol9hA AL A sh= ddlo] S0l A E SR
HA 7 e AAIE Ry 14 oAlA] wlelgick
(33.b) I glanced around the room, wondering if she had come in the
night without my knowing it. I picked up the watch beside his

pillow. It was only six-thirty.

(342) T o e B 5 Qe B2 B4 wolek Ak WA B4
1 3 ol o HolX WA EAL A4 o Bk ok ohs
IASH o Hk A 94 WE 2R A o g
Slofof gtk < o7t Adzs 7ML = W FEdle v B
oAM= < "rk ATEAE Dol HY o7t #AES T e
Aohubd ¢F gk ofd vl FR5 3] O E0lF <= }I%MtE

(34.b) But I couldn’t pay attention to all of Mother’s orders. Don’t play
with the landlord’s daughter if possible. Of course, you should
play with her if she asks first, but don’t even ask her to play with

you. Don’t fight with her. If she hits you, don’t hit back, even if
you didn’t do anything wrong. When she plays with a toy, don’t
show any interest. Don’t even look at her. When she eats snacks,
don’t look at her.

o F dE (33)F 34)00H JE LEY FE HAES vus R, =
ool & &M Hjo|7h Ao ks = & § Qi) upbre] Wl =

15) A& (34)5 S9H1991:40)014 183+ Aot



ol oS IR FolE SATAY, 9019 olcs FolE aUE SAF
oX ties] ojdg o] Ha vtk Holtk

Follde WA FH JFS 2A st ooprlE AAMs] AAATIH
7h A whA o] ZpAok meka] Rl BololthiEke Ao Sl =ed
olZl0] QukHel wole] B A7 Aelch et Golorke Roe 7ol
ofthrehe Aoz dd By 84S SHim YA, 1 ok Bad w
2t kst oo FEE FAF ol S BE AWS TElth 1%A
A WA AR 4 Ao g Bolw 22 JaA Aupiel Al Ale) 4zt
S o|&|A|17IT). o] Aol ¢Joje] YutEel BAF Ay HFAlo|th

wElA Q3zke] B ude] Az gEk oloA] o E AE] )

2t g SHE
e AAM Weshd $-2T F0] FAALAE do] BY) wiel &
E3 TS 7Iolof gtk v ojg} T2 wE e 4wl oA WEE
A Ao ANZ g FFhd, Aol B3 BA Fx rE 24
s =ed 4 Qlom, ARHoR aug WS 2 MYelta & 4 Qirk

AASHA LIhE HIAE Aple] A= ofyARL tieet o] dAE &

e | A A AHETIZ Stk off dEs HAk
(35.a) Man has hardly advanced in moral fortitude, though it has
advanced in many other ways.
(35.b) Man has advanced in many other ways, but it has hardly advanced
in moral fortitude.

ol e BL T4l F ol e o, B Bo| ¥ huck Yy
o2 BzHE Aol o2 51 <olgto] meoleke ZRelA Ao 1R
£ o153 RYthE UES AR AT, 35037 BRI Ale B
2 2ol Qo FolN HHAZNT 35b)AH Bl ol TN Haalol
g okt ‘Fetat 7|E T U Eoklde dFvt 24 JRFPSA B2
gk, 2Egolghks SHoME A FR3A Rtk sk BAke A 9
=7k LA =gy gk a3EE 35bh)ek e JduE TR &7
e $3dd Z%ﬁ o] Fof Sltk= AKdS SRS Ykl o7l Pz F

A HEAL S5 HiAEA 970 dx wE delFolok gtk



Solel 5 23 ) W) @ W gy

W] A9hg AW BE, dlolel) meby FUF WL PudE EF%
£ 392 BasId 19 ofele do] opitk T4 ERAQ AR £
pgell AAA gulolc Y, 9% WA B J=F FAE S B
o oS A% WA RES W P AREE WIS AT 20

7t Hjo] Qloje} ek, ofel T 1A

(36.a) ‘Are you all right?’
(36.b) ‘] <t EoA QY

(37.a) ‘Keep the soup warm.’

(37.b) ‘FZZ HYFA FSHr

(38.2) ‘Say the truth.’
(38.b) ‘AALEA v}

e} o (36)-(38) WS Adaian ulolst $ejuiet Ab
Fo] N2 uh EHL 2 A9E F HFT itk ARHOE of| RS
SEE 97 W ¥ P4S aiz Ay 270 oA AL 97

=]

=
SR X

rtlﬁ

S22} A= b A2 kA, wdg ulA w) £
oz, oAd +5I% 553, 3VIH FAFL N2 ABNA 718 A

o= gl
3 Aol 971 4z gest U4
Jre PRz $70 8 71 89

= o Sojn)z Fk

(39.a) It must be well remembered.
(39.b) 2AE SojXE ¢ o

(40.a) He has yet to make 35 dollars a week.
(40.b) FHo] o}4 359H= <t Hch

16) ‘A2 = & a9 9% rled et & 4 itk



33. 7|Et

gue s HE A Sle FEL
AL AZE =2 4 Aok d7el BE F4
Ape] Az 9rrt @7 Aog B & 9o uwEhA
ooz 7= Aol a7 o
et glt

(41.a) Do not climb up the tree or break the branches.
(42.b) Yol 22A% @ 7IA S AAE vk

A obA 3540 OERlE 2R
T AGNE o= A 22 WAO

34 2= HE&lo| 21 HY 7|y
A7Me B4 A dx EES YT HYdN e FAHY

ol ¥
719l el Lolry|E dt) o] YE AFE UM ARAA gFEIY
e g7 A ARe YEY HIEY M7 AAsed, 95
FollA e RES wES o] FAIEA okl

oo 12

-

(43.a) It’s you that I want to talk with.
(43.b) HE= Yok, W7} oop7|E vral A2 Al

rlo

(44.a) To most people Mary is a beautiful girl.
(44.0) T7 O R ¥ HZle AR ol Ty opHEhL.

(45.a) We shall fight in land, we shall fight on the seas, we shall fight in
the air, and we shall win.

(45b) SAE MIRE shselE, Selt oftIHE A% ZolH, E A9
o2 Aoltk

17) & ol (54)9Hg-2 A=F Fio| o|dgAZ BAHY Stk
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(46.a) Him they elected their president.
(46.b) HEZ T AbRS SO R AU

(47.a) Deceit or treachery he would never forgive.
(47.0) A7} EIJE HiAle] HAYE T Al 84T Algte] ofut:

(48.a) Through the valley flowed a winding stream.
(48.b) AZS FEO} AFIAET)Io] 23 YT

(49.a) The student who cheats in an examination is, in the final analysis,
cheating only himself.

(496) NFN HRANZ S AL ATl MLNF A7|E Sl
o] o He.

(50.a) He opened, very slowly, the most amazing book I had ever seen.
(50.6) 7k ZA2A A o] Rololgh} B, 3 Ww B Ho] ¢

2k Aol

(51.a) I don’t know how to thank you enough.
(51.b) H2hal ] B8-S SefoF A REZGUTh

(52.a) 1 kept talking to Eunji just to attract her attention.
(520) Y= 2AlAl Al 23S Aok 22X AS T A7)

(53.a) Ever since Mary left without a Word of Warning, everything has
gone wrong.

(53.b) A& obFd T glo] W7t &5 W FHEH ZE do] IR
o] Hck1y

(54.a) I was born here. I went to school here. And I've been run over
here-twice, and on the same damn street.

(54.b) A7IM HofujA] 7N SwE g, 1aE AR 1
WG B e Ao F Ao} o AgTh]!

18) A7IMe ZeuheRE ARSeiA ] RdS v
AgeErt olBYAR AT F= S Slolth
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[ Abstract |

A Study on Translation Techniques of Emphatic Expressions

from English into Korean

Kim, Jeong-Woo
(Kyungnam University)

The core meaning an author intends to deliver to readers is expressed in
the form of ‘emphatics’ in written material. As such, an ambitious translator
should pay heed to the emphatic expressions to precisely reproduce the
author’s intentions in target languages. In this paper I have ascertained various
aspects of emphatic expressions in English, the source language, to develop
related translation techniques that help English-into-Korean translators. In

English, emphasis can be conveyed in the following four ways:

(a) Emphasis by means of syntactic device
(b) Emphasis by means of morphological device

)
)
(c) Emphasis by means of change of word order in a sentence
(d) Emphasis by means of longer form

)

(e) Emphasis by means of typography and punctuation marks

The translation of emphatic expressions could be viewed from two
standpoints; sentence level and text level. With regard to the former, the
translator must tackle each emphatic expression faithfully in connection with
the source materials, case by case, instead of applying any theories or rules.
For the latter, one should take two important aspects into consideration; the
change of sentence order in a paragraph and the free mastery of the

translator’s target language on the basis of the reversal of thought.



